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| PROBA ai 
MINVCIY LATOSOWYCH 
Z OBRONA KALENDARZA 
POPRAWIONEGO, Y POKAZANIEM, ZE 
Páfzke ná pełniświęćić, nietylko 
rzecz ieſt przyftoyna , ale y 
zwyczayna w kosciele 
Dozym: 
PRZEZ SCZĘSNEGO ZEBROWSKIEGO. 
I.̃. Ioan: 4. ver. 5. 
Namilßy ,nigwiéricie kośdemu Duchowi, > 
ale pwbuycie duchów, tefli (a s Boga. 


N. 
Ü nter Y 
= NÚ È 


SOfrdfomi/ / 
w Dꝛukaͤrni Lazarzowey / Roku panſtiego / 


; Ly 01s 
A, 


Zäfnie Wielebné y Wielmoznéma > 
X BERNATOWI MACIEIO- 
WSKIEMV, Z LASKI BOZEY BISKVPOWI 
LYCKIEMY, NOMINATOWI WILENSKIE . 
&c. &c. Pánu, Panu fwemu 


ROMAN E Milofcıwemu: 
| re SczesNY ZEBROWSKI, 
Pioße was bꝛaͤcia / abyScte fie ſtrzegli tych / Služby fivé powolne / w Milosciwa tafe 
ktoꝛzy czynią roſterki y pogoꝛßenia/krom Zw. 
tey nantiftözeyesciefie voy nauczyli. em, Ie ict ani byla, Id(nie Wielmošny M. X. 
RAY dd I | OY zadna ea ná świećie „ták dobra y ták do- 
2. THESSA, 3. ver. 14. 6 ( [kondla „któraby pod ludkié obmômifko yy 
nienanisé „y wsgdrdę podpadáť niemiata : 


Nge mičyčie go iako zá niepasyiacicló / dle á im fie co ßersey ná poſpolitè dobro rosscigga , yná 


karzeie iako bꝛaͤta. „aym nfšyftkim nabársiéy nálešy „tym to geftßey na- 
gleyße ná fig mit ma prećimieńftwady naiásdy :á gyn 
to /[Kásenie wiekóm,y niedobry affekt ludzki. Como- 
ge byck (mówiąc o popriwie Kalendarsa) nadto lepße- 
go y posytesnieyßego, czego Concylia pomßechne, Be- 
go Máthemátykomie mfy (cy, y mfy [cy dobrzy lucie + 
3 wielkim šadániem ackáli „y cosawßyftkich Panów 
y Akádemiy chrsescianjkich, zgodnym zezwoleniem, s 
wielkim koftemy praca náprámiono, y prsyigto ie[t : a 
wśdy ec ták wielka, y ták mfy[tkiému Chisestian- 
ſtmu potrzebna , poták wielu trudnośćidchy pracach, 
| A ij których 


: Pꝛzedmowa. 
ktorych [ie przy popráwie co niemiara stiáy dowáľo: ic 
[ae oto y dotey doby ‚od niktórych ludi „w watpli- 
most fie przywoGi, przymówki y nágáne ponosi. Abo- 
wiem rychło potym kiedy tá mec od Grzegorsá XIII. 
naynysßego Paltersaapprobowana, światu ogloßona 
y salecona byla : Michala Mefthlina Túbingen/kiégo 
heretyká ,m mecdch Mathematyckich wydwornego 
czlowieka ,w žiemi Niemieckićy , poprámiony Kalen- 
dam, głównego mial nieprsyiaciela. Tenbowiém pre- 
On kośćiolomi Bosému, y Páflérsomi iego , nienani- 
stig saslepiony wydan py ksiąskę iednę poniemiecku 
á drugą po ladnie di&a Kalendars nowy ludiém o- 
b Bit. W cym mu fie nieponiodlo:dbomiém iego pod- 
[tepne oe, y chytré a sdradliwe ńrgumentń , ták 
Kryßtof Clauius pobursyt , y osgrómil : še ten iſty ná 
sile wßyf£kiey vpadmf[fy , s placu [romotnie zyść , y do 
inffych [te fwoich zabówek wmilezeniuvdńćmuśiał. A 
idko [koro ten sámilknatiták srásu tu sds m nófćy oy- 
 aysnie Doktór w Lékarftiviéch Laros, temuż Ká- 
lendamomi pocsgl odpowiddat „y nań w fobie niepry - 
iacieljkić [erce nosić, A coinfšych lat tylko mu grošiť 
J prsymamial, to ius na rok disieyßy 98. Minuciy 
[moich mydániem ,y ná Kálendars,y ná święto wiel. 
 Konocné prámie se wfyftkićy [wey sily vdersyt : nie iš- 
by te, którychvżywa„mocne miády by iego arqumen- 
ta, ale šeich śmielćy y iannicy niśli prsedtymvšyna. 
Nicod. 


Pꝛzedmowa. nx 
Nieodzucaoń wpramdiie nfyftkié go, io Mefthli- 
nus,Kdlendarsd,ale [woig opinią y (po(óbndd mądrych 
Mathematyköm , metodum prseklädaigc , gminowi 


8 polpolitému , który o tym [aic nieumié ‚one ſwoig o- 


pinig chce sólćcić „v proſtych siebie sá naibiegley (ego 
ná świecie Mathematyka vdanfšy. Ale to nfyfiko 
ináciéy pádlo „niśli on cháať: gdy bowiém nowemu 
Kálendarzomi pisygánié , tákše ftatum obchosenia 
Wielkieynocy wsrupy chce „báršiéy wßy[tko napra- 
mia y gruntuie z á [trofomania iego , nietylko Kalen- 
damowiy Paßce tegorognéy , šadnéy [kody nie przy- 
nofšg ‚ale tes omylne mniémánié y nieumicietnosť ie- 
go pokásuigc ‚namwlafnego autora odpadaig. A po- 
niemas iego Minucie m Litmie y ná Rusi bá [naš y. 
w [ümey Mofkwie) sntafisd v prseciwnikow Kalen- 
darmowych ‚sdada fie mieć imię idkićś : bo w rosmo- 
móch przećiw naßym Katholiköm , ludie prośći onych 
yżywdią, segomy [am doznal w tych tám kráidch bę- 
dac ;coinßego prsy[talo czynić, iedno pokasáť w fá- 
my hše Ldtofowych Minucyach,ze my w prsviečiu Ká- 
lendarsá, y w obchodzeniu święta Wielkonocnego na- 
mnićy mebladimy?á šeonráciéy w idwne d fkárádné 
biędy (am wpada, y ná drugich tákowef wlecze. Tako 
bowićm s nákásonégo nasienia, sie fie sboże roGi,tak 
ze stych przykładów „rzeczy ßkodliwe „y takié, s któ- 
rych fie sila bledów mnoży, pochodsa. Csemu, šeby fie 
A uj tym 


ó Paseomowé. ` 

tym [nadniéy zdbieżćło , abledy wielkić od Latoſd n- 
Minuciách iego polosone nfyftkim lu&iom m oadch 
byty ‚ten máy fšcriptčik, maly pod tytulem w. M. mé? 
M. Päna,swiätlu chcialem vkdsać: Proßgc vniseni£, 
aby máloscig podárku niepogarBaigc, w dawcy vmyſi 
żego or, niśli to co ddie vwasywfßy, s miloscima tá. 
[kg pisyigées raczył. Zálécam zátym y [am siebie,y 
flusby moie vnisone do M. Tafki WW.M.mego M. Pá- 
ná. DansKnik.1.dnid Lutego, 1598. 
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Do Czytelnika láfkávégo. 

1 mily: ieſt iedna choroba, ktoꝛa od⸗ 
wraca wola / od rozumu y od dobré go baz 
czenia: w inte kiedy Eto wpada / nietylko na 
obce ludzie porywa fie / ale tež na bꝛacia y na 
wlaſna mathe miecza dobywa: a takiemu ieſli zra⸗ 
zu miecza nie wydꝛa / rak mu nie zwiaza / a z nim do 
kata abite niepoyda / latwie y ófebic y dꝛugich zamoꝛ⸗ 
dowaͤc / albo pꝛzynamniey obzażić może. Taͤkowa 
choroba / zdami fie od Bogó nawiedzony ieſt pan 
Doktoꝛ Latos / pꝛzeciw ktoꝛemu / te moie mala 
Esigite napiſalem. Abowiem miedzy wßyſt kimi 
Mathematykami / ſam ieden taͤki ieſt: Etony nietylko 
Kalendarzowi y niebu odpowiada⸗ ná kosciol fie 
wlaſna matte y ná brácia porywa / ale y ze wßyſtki⸗ 
mi co ich ieſt ná świecie Mathematykami walczye 
chcac / onyd do wſtepnego zſoba boit: powabia. 
Przeciw ktoꝛemu ia / nie tab sile y doweipowi fwi- 
mu / iako ſpꝛawiedliwosci y pꝛawdzie ſaͤmey dufa⸗ 
inc: goy wyſtapiwßy w pszyćićróniu nan /3 nim ſie 
niegdy pꝛzyſurowßym obchodze: Cy Czytelniku / 
pꝛoße / tego ná sta ſtrone niechciey obrácác: gdys pꝛa⸗ 
Wd podczás czlowieka w mówie wolnieyßym czy⸗ 
ni: á do tego máig to vo fobie wyzwolone nauki y 
dyſputacye / ze bez zaͤrkosci y oſtrosci iakieysi / tak p 
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ge 


R 
x 


8 |  DoCzytelnika, 

ko fie godzi / odpꝛaͤwione byos niemoga / a zwlaſcza 
kiedy matki od zapalczywego ſyna / a pꝛawdy od ie y 
niepꝛzyiaciela / bꝛonic pꝛzychodz i. Gdyby bylo ſame⸗ 
mu tylko cʒlowiekowi / a nie naiazdoͤm ná pꝛawde 
pꝛzyßlo odpierac / dalekoby inakßy był móy poſte⸗ 
peľ: ale ze on wrzkomo pꝛawdy ßukaiac⸗ nabáťšičy 
na nie pꝛzycieral: paseftévoác y ia na tym chce / co 
pꝛawde obiónic/ a icy pꝛzeciwnika zgrómić / pꝛze⸗ 
ſtraßye / y nakarac może, 


PRO- 


GH 


PROBA 
MINVCIY LATOSOWYCH 


_Z OBRONX KALENDARZA POPRAWIONEGO, 
y pokasdniem, se Paßke ná pelni święćić, nie 
tylko mec elt przy ftoyna,dley swyGdy- 
na m kostele Bożym, 
Rakowſki Doktor w 
ALekaͤrſtwach LATO s; pꝛzeßlych lat 
pꝛzymawial y grożił Kalendarzowi 


er PUXCY” popiávionému: a tego zás roku 08, 
N w Minucyaͤch ſwoich iednych ( bo 


KN \ JA : troie fobie rózné/ niewiem czemu 


wóli/w sym roku wydał) pozwał 

fi ná Bálendarz / á nabáršičy ná 

Wielkanoc / ktoꝛa w pełnią obcho⸗ 

dzona bedzie. YOcaym ács mu wz 

ſtret vczyniono / iednak tego bꝛoͤñ Próza byľ ná Rálendars wy⸗ 
ciagnat / na Rus y do Litwy zaniestona / nieco niepꝛzyiaciòt 
Aosciols Rʒymſtiego pocießyla: iakoby to tus zaraz Minus 
cgámi A dtoſowemi/y tym wygróć mieli / iz obrófice vpoꝛu ſwe⸗ 


go doſtaͤll. Lecz iako bacze / na odsiecz nie trzebá inßen bꝛoͤnt: 


doßye ſromoty / gdy komu taz bꝛonia / Próza fam ná De pꝛzynioſt / 
pochłofczę : á dumnego y o fobie wiele trzymaigcego / vſtro⸗ 
mia. Acʒ ia wpꝛawddie tey woli niemam / abym táť zacnego 
Dok toꝛa /f toꝛego dla potrzeby ßaͤnowaͤc pasyftot bánbic chciały 
Bode tego nieday: rego iednak iaͤwnych y wielkich bledów / 
ktoꝛẽ onze fam miedzy ludzie podał, zaͤmilczec zadna miar nie 
moge / ani fic godzi. Bo ieſli on mniemat / ze mu wolno byto/ 
ganic Ralendarz / ktoꝛy zgodnie pꝛzyigt wßyſtek niemal swiat 
chrzesciaͤnſti stracdes mieyſca ſwego džiéh S. Wielkonocny / 
y pifóć to co fie niegodzi: czemu: mnie t& wolno mienta byds / 
dobzę intencyg co takiego napiſae / czymby y on z bledów nás 

2 pomnia⸗ 


10 Proba ie 
poumidny y Bundy pesefEeseseny byds mogli láby 3 niewiado⸗ 
mos ci iego votafirych opiniy / za gruntowna nauke / a tegoc 
nie ieſt / ZA rzecz pꝛawddiwa niepꝛziymowali A tám żóś p 
pꝛzeſtrodze / ieſli kto ieſcze pz3y ſwoim vporsc zoſtanie otym 
"Bľebu dożnawfy, ¿by o nim wpꝛzod wiedziec niemiať/ fľáršyc 
ficniemose. Ody bowiem iu; wßyſey obacza / de w Balendaz 
"£u pꝛzyietym / nic niemaͤß taͤkiego / czemub ſie ſtußn ie pez yga⸗ 
nie miato: owt co Rálendarzá ieſcze niepꝛʒyieli / potym žadnéy 
pꝛzyczyng ſtußney dae nie bedę mogli / dla czego pꝛzyiac go nite 
chcieli : bo ze taki iako nigoy popiównicypy byo niemoze⸗ mie⸗ 
day ludzie podány ieſt / przyczyny niémáf / dla czego od wßyſt⸗ 
kich pꝛzyiet) niema byos. N owßem tych co go iefcze oo 
i / nie to 3ótrzymóło žeby niedoſtaͤtecznym sdat fie byds / ale abo 
odſczepienſtwo / álbo vpoꝛ / álbo nienawiść pꝛzeciw Rzymſkie⸗ 
mu Biſkupowi. Kalendarz fie tedy podoba / iego fpzaroca ſie 
niepodoba. Jam w vßy ſwole ſtyßat wielu / co Kälendarz 
chwalili: a to tylko gaͤnili / ze od Papita Rz ymſtiego Biſtu⸗ 
pa wyßedk. Saiſte czeſto mi ná myśl pꝛzychodzi len e 
ſerdecznie zalowaͤc /ktoꝛzy coby dla Autoꝛa / trzech iaka na <a 
zley pochwalde micli to ig fame pꝛzez fie chwalebna⸗ tylko dla 
Autoꝛa ic odꝛzucdig ꝛ a lá ko niebobzsy fynowie / 3 nienawisci 
pꝛzeciw oycowi / wolę daͤrami oycowſkimi gardzic 9 onych m 
miec / nizli ich z reku oycomftid) pꝛziymowaͤc y všymdť / Y " 
kiedy cheac y wiedząc stab ßkode popadate / zťabby pozytek / 
poſpotuʒ N kiedyby cheieli / ooniése mogli / wlaſnymze 
ſwoim rozſadkiem / glupſtwa y vpoꝛu ſwego zaplate Z 
Ale tuż od tych Minuciß w Frózych LATO S Dedicatone pico» 
mowe /3 pꝛzydatkiem ná koncu do Caytelnitá klaͤd ie / rzecz nas 
ße zacznimy. Stowa tego takie ſa w Dedifaͤtoꝛlie. 
LAT OS. = 
Dnid pierwßego vkazal ſua madrość , gd» fiworgot nicboy žiemie, 
djie mówi : Niebo rogumieć fie ma ond dźiwna (prawd „v on porzadek 
niebieski, który fre dela ná dźieśięć chęrów „Awyelskich „także die 
fie okręgów niebieskich, | | a 
ZEBRO? 


Afinuciy Latofowy ch. E: 


Leno. ZEBROWSKI. 
Ev to zaͤpꝛawde (Org Aſpekt y Influentia / ná trog 
glowe Danie LATO SLE była, ktoꝛa Cte motu quodam. occulto do 
tego nachylita / iz nietylko tu na ziemi Č fi DIR placet) 350 w Boe 
ściele Bożym czyniß / Kalendarza popꝛaͤwuieß /y Paper czas 


naͤznaczaß : dle £& y w fámym niebie / gdzie Bog pꝛzemießki⸗ 


wa / nowy iakis poꝛzadek poſtaͤnawiaß. Goy do choꝛoͤw Arte 
yelſkich / ktoꝛych tylko dziewiec teft / iaͤkoby iaki Bog / dziesiaty 
pꝛzyſtwarzaß / ktoꝛy biedney muchy ſpꝛawic niemodeß. boiáfo 
zadna infa veld anyola) tát żadna ſtwoꝛzye niemoze robacsťá: 
á ieſli tego niemozeß / zkadde to tobie profe / ze ty do dziewigcei 
ieſcze ſwoy iakis dziesiaty pꝛʒykladaß: Czytałem o tym wiele / 
N nafluchatem fic nieraz / že ich wiecćy niemaß wedlug Theo⸗ 
ogów y Doftozów / 4 żwłafczć Grzegoꝛza S. ktoꝛy tak mówi: 
Dziewiec aͤnyelſkich choꝛoͤw byd3 sá swiódectwem Pifiná S. 
wiémy : Cherubiny/ Scrápbiny/ Trony / Pańfkwó/ Asieſtwaͤ / 
Miożnośći / Mocarztwaͤ / Archanyoly y Anyoly : ¿ter twoy 
dziesiąty nôžie teft y álbo iá£o go zówię ? ocbrsct mi go iedno: 
poßukam go ia / awa go ieſcze tedy z nazwiſka nadybie. Nie 
tenli to ieno Doktoꝛze / w ktoͤꝛym Żaden boby nie bedjie y takt 
ieſlis ty fobie obꝛat / y w nim tam bydz cbcef / zal fic tego pónie 
Boże. Zyczylbym ráción abyś ty vbogim Cheologiem bedac / 
od onych swietych y w cnoty bogat ch dyców fivych nauczyw⸗ 
f fic: ze nad dziewiec niemaß aͤnyelſtich chozdw wiecey: dꝛoͤgg 


y poboʒnoscig oycowftą miedzy tómi mieyſca fobie życzył / 
dies iatego choꝛu ntewymyslatac. A ieflibys. co wzgledem 


duß pobożnych mial micé trudnosci / weżże od Theologoͤw tds 
ka o tym naͤuke. Ordines Angelorum nouem tantum fecundum Diuum Gres 
gorium, bomines autem non faciunt per fe decimum ordinem in gloria, fed affix 
muntur anime ſunctorum ad diuerfos ordines Angelorum , ſecundiun differentias 
meritorum. to feft : VOtecéy niémáäť. nád dziewiec chozóro Anyel⸗ 


ſkich: bo ludzie nie czynię pases fie dStesigtégo vo dwale poz 
rzadku / aͤle duße swietych do róznych choiów anyelſkich / we⸗ 


ding róznych zaſtug / to ieſt: wietß ych albo mnieyßych pꝛʒypu⸗ 
| 1 (000 fein 


12 Probá nech ink (Eb 

andy pꝛziymowane bywals. Tła ten czas niech tw; doſſe bes 
E 118 85 ; Anyelech z Gbcologitég. Cheialbym te} wiebśteć 
oniebiofäch 3 pbilozcpbiióy / iaͤko trzymaß y iako ie dsieliß. 
Tikże, powisdaß/ ná dźiesieć okregow niebieskich, wi ówięc o Anye⸗ 
lech / radziliſmy fic Theologo w tu zás tal ze niewadzi fie bolos 
żyć Philoſophow / na ſwoy jie wtafiry rosune nie ſadzac . Polo z⸗ 
myfi tedy tuż wedlug pofpolitógo vofsftFicb rozumienia obres 
gi niebieſkie / y figurze ich tar ióto 1o Philozophowie klads / 
pilno fie pꝛʒypatrʒzm . 


idze ze tu i ich i ei tested tylko 

| 63e3e tu ieff kol wßyſtkich iebenascie / ty djtestec ty) 
AA icono ae bolo! tylko niewiem ktoͤꝛe e Zong 
co fic obꝛacaia / y bićg fwóy ná wola boa tu po A fet M E 
Sieg ziemi oo pityontg FY jako dobry dona no HE 


Sa Minuciy Latofowy ch. 13 
mia od:zucac: toc podobno onym pogardzaß / na ktoͤꝛym Bog 
y SE świetych aͤnyolowie psebyroálas Co teflíby tak byos 
miólo/ niezmiernabyto ßkoda byla. Anyolowie fie oto rádiť 
bórzo gniewaia / kiedy im kto ich wolafira ftolice odeymuie / 
dla tego ſamego nie iednego ztamt ad dyabla ſtracili:ezego tes 
fli Eto nie oważa/ za mizernego y optakanego czlowicka pos 
cz yt any bydz mus i. Tobie ia fie niedziwuie / bo widze zes ty 
ieſt równo takuchny Philosoph / ifo y Theolog. Poͤdzmiß 
iui do Mathemaͤtyki á pꝛzypaͤtrzmy fie biegom / y ſtopniom 
niebieſtim / 6 zwlaſcza wlaſnemu kreſowi poꝛownania dnia z 
noce: bo nam sila ná tym nalezy. Ale ze fie niebioſom cóś oda 
ieto / obawiam fie ia / žeby sás w zaͤgniewaniu Feld fie one tak 
nie rozbiegaly / ze y obꝛotu ich doysesec/ y ſtopnie liczye / y Prés 
fór potrzebnych dochodzie 5 trudnoscig pꝛzyds ie. Jako kol⸗ 
wick rzeczy paͤdna / daͤley poſtapmy. Cóż tám moͤwiß de equinos 
dio ? to ieſt / o zroͤwnaniu dnia 5 NOCH 


LATOS, 

Powiedamy to eguinočtium bydź a2. April. gdy świdt ſtworgo- 
ny iefl,bäwie fie nieprognemi stowy: dle certis demonftrationibus, 
je in mundi exordio Żył Sol in medio, die 22, April, in primo 
puncto arictis. | 
Z EBROWS KI. 


Pen tees fie iu3 we dwu rzeczaͤch / niewiem iaͤkoc 
mam w trzeciey wierʒ ye / chociaz moͤwiß / ba wie [ie nieproͤzuemi 
słowy. Rtoꝛyc to y Pꝛoꝛot᷑ tát niepochybnie opowiedz iat 
3c koniecznie niechceß aby o tym Eto miał watpic + Nie Pꝛo⸗ 
rok rzecze. Máig to Koperniko wẽ tablice, Wiemy o tym ze to byt wiel 
ki Maͤthemaͤtyk / y mym zdaͤniem godzien tego podobno ieſt / 
aby mu w tego nóuce wierzono: ále ty fam od tego 77 e 
y wierzyć ludziom dobꝛym nie kazeß / gdy moͤwiß / ze nietylko 
czlowiet iaki pꝛywatny / ale y fam Kościół w tych riechach, które pod: 
finysty ludzkić podpadaig, zbľadžič moge: ieſli tak ieſt (czego zaden poe 
bojny nie trzyma) toc podobno barziey ty czlomieczyng iedng 

e 2i y Yoiclóng 


14 Obrona: - Et = 
y wielom e pohladia bier 7 1 Bap ae 

ra ecsach taͤkichze pobladzic y praraonie GET 
bg ge? fcsá gdye csefto té fet Boſficy 3 ady DE 
sftaros A Eiedy tefcse pioyostep / SE ato Ru i SE 
nietylko fobie y ſwoim demonſtracvom / Feóżć sápem ne 2 d 
śle ant wßyſtkim ná srotecte ža lathematyk om SI » "v 
fof Gdy tedy mówi Lto srownditic ¿noc4 była E E ER a 
$wiát ſtworzouy ieft t profe niech mt wolne bedzie to te Z 
demonſtraciom niemierzyć. A té niewient kad ge áto 3 
o tym táťa pewność / Gdy3 na on czas / de equinodiiis/ s 10 c, y 
tách niebieſkich / okolo miestecy/y 9 Ger w © Sr SH 
czney / ieſeze bylo niemie nópifano. Musia soñe SET 5 / 
wym Mathemaͤtyklem rozmóvic/ co e Kin i 
vo Ftóny m niebieſkie kola napꝛzod biegac pocsety ic x j BA 
rad wiost/Eieos Eto bes (Infimosct iednemu SIRE A mg m 
payoáic/ á o Pościele tego mntey misli o fobie tel 14. : E ier 
chaymyß tego / a pod my raczey na koniec — E a aw am 
czego pewnieyßego dla naßen pꝛzeſtrogi nauczem. 

LAT OS. 

Tym ſpoſobem Enoch Eliaß w piatek zdmordowani beda, lejae 

dg do dnid trzelićgo prgyßcia pänfkiego. 
ZEBROVSKI. 


i wv zie niewiem ieſli to w piatek / czy⸗ 
ewnym dniu w pravodšie niewiem ieſli lr c3 
© K Gór inßy ožiéň bedste/ czas to fam oznaymi: tegoc tes 


e rad / ze ei dway swiadkowie / ae máje 
eftórńcómi bebo pꝛzed dniem ſadnym Jouym czalem oſta⸗ 
ee (na ktoꝛy kiedybys Panie Doktotze pac 
tego niepomagat / aby ſie kosciot 25053 
tego fundament w a Jana > 
in. utr. z. N dam dwiema swiaͤdkom moim / y beds pꝛoꝛolo⸗ 
Wiepie 1 2 6 o, dni / bedgcobleczeńi wwoꝛx. Mowiß oaley/ 


onať pomog 


P 
gesaugt [e 
mietat / nigdybys do 
ryſowac miat) mamy 


: H e été : H > 7.4 BOY 
zamordowani bedę: y to ſie vtasute z onego mieyſca w. 7 , 
oofonáig ſwego swiadeetwa /beftya ktoꝛa wychodziz P 


Minuciy Latofowych. d$ 
ści/3 zwiedz ie PiscciwEo im wohne / a zwyciezy ie y zaͤbiie / a ciaͤla 
ich beda ležály na vlicach miaſta wielkiego. Pꝛzydaieß potym 
ležýc áž do dniá trzeciego przyfcia pänskiego, To tuż tu niewiem táto 
to mam rozumiec / y gddie fie to wielo: bo wßytkiẽ té ksiegi 
zwaͤrtowawßy / tedno co ty mówi / inaczey znayduie / á dwz 

giégosgolá nienayduie. Tak Jan S. w wier. 9. piße: X Vy⸗ 
Irzz / niektoꝛzy / z pokolenia / x 3 ludzi / y 3 iezykoͤw / y 3 pogaͤnow 
ciała ich pises trzy ont y put dnia A ná dꝛugim mieyſcu / w Ye 
11. wlaſnie tótje znaydzreß. A po putczwarta dnia Duch zg: 
wotć od Bota wßedlw nie / tedy ſtaneli ná nogi ſwoie. To 
tu na obudwu miesfcá ch / wiecey fie znayduie / niž do dnia trze⸗ 
ciego: nie tesebá tu głowy łamać! napꝛoſtßy zliczyć mode / iz do 
pulczwartu duni / fett wiecey nlt do dnia trzectego: niewiem 
co fic dzieie / czy ty Doktoꝛze ¿le raͤchuieß / czy iakoe fie zywnie 
podoba wßytko oꝛdinuieß. Szukaymyß ieſcze dnia tizeciego 

pꝛzyßcia Paͤnſkiego. Czwartćgo dnia wſtang od vmaͤrlych / ci 
to dway swiadkowie: o czym ro Y. 12. tak Jan S, pife. Vſly⸗ 
feli £é3 os wielkiz nícbá / ktoꝛy im mówił : Wſtapcie (ám / y 

wſtapili do niebá w obłotu. To tu Pan dnia czwartego ieſeze 

nie prsydžie / a pogotowiu ani trzecićgo : y owßem maß wies 

dsiec / 13 Enoch y Eliaß od Antieriſta bedę sábici : miesiac 
pꝛzedtym / nůli (am Anticriſt zginie / a zaͤtym y Pan ná [Gd az 

dopiero potym pꝛzydz ie: daͤleko tu odedniã trzeciego. mies 
lec tey pꝛzymo wic moge / ze tak vovácbuntu (ifo y w powie⸗ 
sei nie zaͤwße fie ná čie fpufczóć trzeba. Pódimyf do Kalen⸗ 
darza / ň obaczmy co tam moͤwiß o Páfice ydowſkiey y Chrze⸗ 
gcianſtiey. 

LATOS. 


Chcial tego Bág wfšechmogacy, áby to infšépo cgdfu nie boto, iedno 
biegu Sloncdy Miesiacd : toieSt, Luna 14. Menſis primi. A tu fie 
rozumie y Solís motus y Lune, ták iáko było ná początku swided: 
Bo gdy mówi , menfis primi, rozumie fie æ quinoctium vernale, 
A gdy mówi luna 14, rozumie pelnia y æquinoctium autumnale , 
co bylo in creatione luna, &c. | | | 

ZEBRO4 
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ZEBROVSKI. 


giego 


d 


Tze / z tych ták wielk ich pzzyczym pꝛawdziwy Kaͤlendarz ge 


, 2 


rgeniu ksieżych, 
LATOS. 
f {fo 2 leżące, dale- 
| M obrzedy stufsnych czafow chwale Boskiej prgynalejacé, d 
ko odehod ib od cjáfów tych od Bogá y od Rosciotd ie go náznáczo» 
nych „dla tego Kdlendarz musial bydž poprawiony. 


ZEBROWSKI | a 

Arzos to dobꝛze poznal y powiedzial / badzze mi ſtaͤteczny⸗ 
Be pꝛʒzy tym / T cofay fic názad / ani fie dopufesay v2 
wodzic zlemu poduſczeniu: poſtap daley wpꝛawdzie: p ig 

ieſcze láfiričy/ w ſczyrosci y vo pravodžie/ bo temu sv. 34 A 
podobno podoľác mojej. Dyžes ty bytmóv namilßy Dokto 


| Minuciy Latofowych. 17 

wßy / onego fie mocntey dzierzal nizli ganit. Zaͤiſtẽ od ſtrofo⸗ 

wania pꝛzeſtawßy / ráción vdalbys fic był do obꝛony Kaͤlenda⸗ 

7 z lepßa y madꝛosci y doweipu ſwego Home, Moͤwze 
éy. 


LATOS. 


A ták inftinctú & afflatu diuino, & Gregorij. volun- 
tate & quorundam confilio popráviony ie/? Kdlendarg , ad vete- 
rem formam Concilii Níceni,» dobrze tovcgyuiono, ia to chwale. 


ZEBROWSKI. 


Tos tu pꝛawde pzzysnał : bo táť bylo: Ludi wielkich vezo⸗ 
nyc á pzówie napꝛzednieyßych Matematikow Aſtrologoͤw 
y Computiftóv różnych naciy y krain odległych / Grzegoꝛz 13 — 
zwolat d dla pꝛawdziwego poróchowónia / y gruntowney nas 

zówy Adlendarsa/ cale dźiesieć lat w Rzymie koßtem niemás 
ym podeymowak. Czytay pilno ten Lift 13. Grzegoꝛzã / ktoͤꝛe⸗ 
fioc oto cześć pꝛʒed ocsy klade: a poznaß ieſcze lepiey y volafiré 
pꝛzyczyny Kaͤlendarzaͤ / y od ia ich ludzi / 43 take práca popráz 
wióć go pꝛzychoddito. 


ES 
GRZEGORZ BISKVP, SLVGA 
Slug Bozych, na wieczng rzeczy pamięc. 


IVA ZEy wielkim naßey Pafter[kiey pominnosci, 
ſtaniniem, to pofledniey Be nie ieft, áby co fie od $mig- 
tego Trydent/kiégo zebrania Stolicy Apoftoljkiey sa- 
ihomalo, to [ie do posadanego końca sá Borg pomocą. 
prymodio. A piseto tegóś sebránia Pnilaci, gdy da 
anfrch myśli, o Brewiarsu tés [taranieprsylasyli,gd- 

R. ` € [unie 


18 | Drobá 
fu niemaiac „rzecz whytke s tegóš sebránia dekretu nd 
sdánie y powagę Rsymfkiégo Bifkupasdali. Dwie 
tedy meczy nayprsednieyße w Bremiaru fie samykaig: 
3 których iedná, padiersy we dni święte y ponfšednie 
odpniwowdnić „w fobie samyka : druga do ponßero- 
anty Wielkieynocy y inßych świąt sméy idących s 
wrotów [loricá y miesiaca biegiem pomierzonych nale- 
&y. Ale pitrmba ee [sesliwey pámigó Oyčiec Piąty 
Pius prsodek na popnimil y wydal. Druga sás,która 
potrsebuie prawckiwego przywrócenia Kalendarsa,ius 
dawno od Rzym/kich Bifkupow prsodkóm naßych ,y 
aęfłokroć ie[t (kufona ‚ale odprawiong y do [kutku 
prymiedioną,dź dotego safuby& niemogla: is ratie 
popnimidnia Kálendarsá , które od biegłych Mathe- 
mótyków byty prsekladane „dla wielkich y sgolá nie 
myniklánych trudnośći, które takowe poprawowdnie 
zwykło miéwád: ani wiekuifte byty , ani [tarych ko- 
stielnych obrzędów ( 0 co [ie tey negy napród ftáráć 
byťopotrsebá) sáchomywály. Gdy tedy my [ie tes w 
pomieronym nam ag niegodnym, Safomániu od pana 
Boga, nádicie miiąc ná tym ſtaniniu bawili, prsynie- 
siono nam księgę odmilego [ynd Antoniußa Liliego , 
náuk wyzwolonych y lekar(kich Doktoni , którą nie- 
kiedy Aloifius , brat iego rocbony nápifal : w ktorey 
pres nowy iakis Epóctów circul od-nicgo wynáydie- 
ayy dopewnego ſpoſobu slotéy liczby {porsgdsony d 
9 


Minuciy Lótófowych. + p 
do idkićykolmiek roku flonesnego wielkość pray[to- 
„fowdny :wßytkie negy które (ie w Kálendaru náru- 
fiiv, ftdteczną przyczyną, y aafy wßytkimi trwala, iš 
mogą bydi paywrócone,tdk pokasal,se Kalendars,ius 
3adnéy odmiánie nápotym niemial podléc. Nowy 
ten przywrócenia Kálendarsá (pofób, mala ksiaseska 
sdmkniony,do Chrsesciáñ/kich panów, y Ramwnieyfydh 
Akademiy, kilkiem lat pred tym poflali[my ,dby sea 
która wßytkich (pólna iest , (pólng tes wßytkich idą 
byla dokońcona. Oni gdy ( zegochmy fobie naywię- 
céy 3yayli ) zgodnie odpomiedieli : ich wßytkich se- 
swoleniem my praymiedient , mesón do poprimy Kú- 
lenďarzá pryswali{my m flawnym mieście , w tych ne- 
cach naybiegleyfiych , któryche[my byli damno pred 
tym 3 przednieyfgych narodów chreśćidń(kich obrali. 
Oni gdy miele czáfuy pilnośći do tego praylosyli,á okre 
gi flonecne ták ſtarych idko y nowych senßad wy fu- 
kawfy, y pilnovwasymßy mieczy [oba sniesli: (mym,y 


-madrych ludi , którzy otym pifali „sdániem , ten epa- 


ktow cyrkul mimo inße obrali : któremu tés nieco pry - 


däit, co fie s pilnego vpátrowánia ku dokońceniu Ká- 


lendarsá przynależeć sdaio. 


LATOS. 

In hoc non laudo, e či co popráwidli, zwłafczć Clauius vkwä- 
pil fie : bo człowiekiem bedac mógł tez wfšyfikiégo niewiedjieć, id ſ( y 
do tego czdfu mym zdaniem niewie , á zwlafegd tego ‚nd czym o 
ec závislá. D € 1j ZEBRQ- 
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Owe w c3ymát ten Clavius pꝛzewinil / ze nań czeſto 
zycia : mie onct mily Doktoꝛze Kálendarsá popráz 
wial / (ly fates vo liscte pꝛzeßlym inter plurimos de Aloyfio Lilio stáť še 
o bꝛaͤcie tego Antonio Lilio excellentißimis Mathematicis, á Claus tylko 
pifat contra obtreclatores Calendarij , á zwlaſcza contra Meftlinum Tubins 
genfem Hareticum , F£ótégo nie Życze abys mial byo$ Paͤtronem. 
Skadde to tobie pꝛzyßlo / zes tego iednego meza y poboznego y 
dosć vczonẽgo / ze wßyſtkich obꝛat ſobie / ktoꝛemu ta csefto ofe 
ná nos wſadʒaß! Wien ia co w tym / iaͤkim aͤffectem Eto zie⸗ 
ty ieſt / tak tez wedle onego affectu o rzeczach ſadzi. Qui babet 
in ore amarum, dulce [putre nequit, Kto Fog ma wenienawisc / na tego 
yfłowy poroftáte. Dꝛuga przyczyna tego iako bacze tá teft / ie⸗ 
ono pꝛoße niech to bedźie za laͤſt a twoia / ze powiem. Pocho⸗ 
png ku dobꝛey pꝛzyſtudze ludzi vczonych wolę sabdmowde 
chcef : á onoby af niemiato byos : gdyż wiele y nicládá wosiez 


czność ieſteſmy tym powinni / ktoͤꝛz y fuam induftriam wßytke ná to ` 


obiacáto/ aby rrovoé niektoͤꝛych ludsi opinie / ktoͤꝛe abo nieumie⸗ 
ietnosc / álbo złość poꝛodzila / zaͤhaͤmowawßy pꝛawde / fáma 
fivotéy naͤuki dzielnoscia / táť poEásovoált y obiásmiált/ iaͤkoby 
iuz dáléy od żadnego) wyięwfy żeby Eto nietylko twardym y v2 
poꝛnym / óletć złym y niezboznym człowiekiem byds chciał / 
w zadna wątpliwość nicmogla by03 prsyrooosona, A ieſli 
tobie to nie przviemno / tedy 3ántecbaymy tego / aͤpusem fie 
ſpoꝛzey ku pꝛawddie. 


LATOS. 
Przeto dAn fie prawdá pokazálá, in paleftram prodco, 


ZEBROWSKI. 


po Ng le cos pasedsie do rzeczy / yledwo táf nie bedste / že fie 
piarodá potaje : bo goźlebyś ty byt biegły Aftrológu w 
twoich Minucydch ná bare nie wyiechal / pewna ifta iżby byłą 
pꝛawda w żlemi zaͤropana ležálázy nepꝛzyiaciolom pete 


Minuciy Latofonych. | 21 
go póflufeńftwć tak iófnie / nte byla przed ocsy wyſtawiona: 
teraz za tym twoim ná plac wyſtapieniem / iaͤko nadowodniey 
tá fie prarodá okaͤzuie / 13 to y piscotym y tera; iaͤwno swiatu 
ieſt / ze Raͤlendarza madize/ dobꝛze / y doſtonaͤle popꝛaͤwiono / 
áže ſwego czáfiy y tego roku y zaͤwße chmalebné swieto Wiek 
ťonocné obchodzić bedziemy. Tec fe rzeczy y pꝛawdaͤ ond / 
ktoꝛa wyßcie twoie w Paͤleſtre pokazalo. Pokuße fie ieſcze o 
co wiecćy / ábys dziwney twoiey madꝛosci / odnioͤſt godna pos 
ch mate, 

LATOS. 


Akádemia náfd , omnium teftimonio & nunc & femper 
fuit clara Mathematicis , 4 ták prs»/toi to dobremu fynowi , auge- 
te nomen matris fuae, niech sława dawna od Akddemiiey krákan 
Mich nie odchod ji. : 


ZEBROWSKI. 


| BAYSTIGG tobie / wßyſtke y cals zoſtawuie: á Arakowfta Aka⸗ 
€ $ demia 


22 Probá 

demia y bes twego Encomium nietylko domed v wßelkich Gaga / 
ale y v wofiyfttich poſtronnych narodów / z náuť wyzwolonych 
ieſt zawolana y zawzdy fľavona bedźie. Pofluchaymyf tuż tes 
go Mathemaͤtyka iaki dekret ná Páfte wydaie. 


L ATOS. 


Roku pr gyfilego bedziemy swiecic Wielkanoc contra volunta- 
tem patrum & conciliorum, 


ZEBROWSKI, 


QR Lasip /#BEaradniebladäiß náucsony Doftoze : ten des 

fret twóy inconfideratißime od ciebie ferowóny / od zadnego 

"bácsnego pzzytety nie bedste/ bo teft nieflußny / nieſpꝛaͤwiedli⸗ 

Wy y niezbozny / pꝛzeciw Piſmu evoiétémi / pꝛzeciw Oycom 

świetym /y Concilium wydany. Widze ia že kaͤtwien tobie 

pꝛzychodzi dec ret wydawaͤc niž Oycom S. y Papiez om: ßko⸗ 

da ze die Papiezem nie vczynig . Wierd álbo 1603 do Rzymu / 

awe cie tám csérwonym. galerem ná Papieſtwo páfomác bes 

da. Ale aby ten twóybiad iaͤwny wßytkiemu swiatu byl / poź 

Li, s. Ec, PASC iaſnie / że tego roty Wielk anoc według woll Oycóm S. 

hift, Ge. Y Synodoͤw ſwego czaͤſu przypada. Tak mówi Wielebny Bes 

tis Angl, da: Si fieri pofiit ut femper in diem is primi Menfis id eft „in lunam vs, Domip 

cap, 22,, nica dies incurreret uno (emper eodem; die Pafcha celebrare poffemus, J eflib'g 

to mogło byds /áby zawße ná džiéň pietnaſty pierwßego mies 

siaca / to ieſt / ná dien te, ksiezyca nicosicla pꝛzypadata/ 344 

Lib. 1, de wfe iednego y tegó3 dnia moglibyſmy Wielkanoc świecić, 

Ecc. off, Toʒ mowig / Doktoꝛ S. Jzydoꝛus / Prózy zyt roku 630. Rábas 

cap. 3. nus Archiepif, Mogunt, #tórý zyt oboto roku 899. Rupertus Abbas tów 

Li. 2. de py zyt roku 1124. Pius take Papié y meczennik po Pietrze S. 

inf. cle. dziesiaty / voroEu rgo. poſtanowil / aby Wielk anoc swiecono 

cap: 39 w te niedziele / ktoꝛa tudz ieß idzie za 14. dniem Estesyca/ a to vz 

5 off, aynildla Azyanow / Etórzy w fámy ezternaſty ddien Mies tac 

ca. 21. de PÁBte obchodzili / nie czekalge niedsiele. S. Victor Papié 

cof, dif, 3 y mecʒennit 14. od Piotra S, roku 198, Fak mowi: — 9 
ca. Nolle, : 
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fancti Pafche die Dominica agi debere, ex predecefores noftri iam ſtatuerunt, e 

nos mandamus , à 14. uero Lune, primi menfis ufq; ad 31, eiusdem menfis „eadem 

celebretur feſtiuitas. Toteft/ Swieto wielkoncnẽ w dzien niedziel⸗ 

ny obchodsic / y pꝛzodkowie napy poſtaͤnowili / y ia roſkaͤzuie / a 

od dnia czternaſtego / pierroßege ksiezyca / d$ bo dwudzieſtego 
pierwßego tego Esiesyca táťomé swieto ma bydz obchodzoné. 

To znaydsieß w liscie tego Papieza piſanym / do Cbeopbilá 
Cezaͤreyſtiego Biſkupa / ktoͤꝛy IE ieſt de conſecr Difl. 3. cap. celebris 

tatem Podzmyß do Synodów : Po Apoſtolech pierwße Conci- Euf, li, y 
lium Cefarienfe w Paleſtinie zebꝛane ( iak o w liście ſynodaͤlnym eccl. hif, 
Bifłupć tego mieyſca Theophila / ktoꝛy na tym zboꝛze ftáta cap. 24. 
Gem byt / znayduie fic) poſtaͤnowilo: aby Paßkaͤ od czternaſte⸗ 

go miesiaca / áž do 21. obchodzona bel, Czego té potym póź yir ecel 
twierdzono ná onym Concilium Niceñſtim na ktoꝛym było r, q a 
318. Oycóro. VO Anghicy täkje ná iednym Synodste poftás ^ ^ 
nowiono y nábázano / aby w pierwßa niedziele po czternaftćy 
Iunie pierwßego miestacá Paßke swiecono. Gróż Oycowie 
S. y Concilia wylicsdtac wßyſtkie terminy Paͤßkaͤlnẽ / kladg 
ten kres za e Etózy w obchodzeniu swieta Wiel⸗ 
Eonocnego/ Eościól zaͤchowywa w roku teraͤznieyßym 98. Gdy 
Páfite feeundim Canones in uno feptem dierum poft 14, Lunam. excluſiue ad 21, 
inclufiue swieci y obchodst. Otoz maß comci obiecał : Dayje 
ivi przyczyne wydaͤnia twoiego ná Páfite decretu. 


LATOS. 


Y Zydowie contra Concilij Nicę ni beda posledgéy swiedic nij 
ChrgeśCidnie. 


ZEBROWSKI. 


ty Bode idto czeſto górnym ludziom / kaͤſti Bozey y ſmy⸗ 
To niesſtawa / i ek w nich máta bywa / Séile 1 
trócą : á wielefróć niebacʒa / iako fa wewnątrz slepemt. Doz 
Piero Látos byl Doktoꝛem chrzesclaͤñſkim / á teraz fie inž sſtal 
TAF imsi nowym Róbinem zydowſtim: bo niemoógąc fie ie za⸗ 

"o 
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LATOS. 


SA wedla decreta Patrum X conciliorum to úvieťo ná druga 
medžiele mianoby odłożyć, to iest, ad 21. Lunam, A troche nizey: 


y a k stufsniéy Wielkanoc midlá bydź święcona w przewodna miedjie= ` 
e, dh t iet wola Boja, žeby inter 14, & 21, Lunam Wielkanoc 


plá święcona, 


„ZEBRO, 


Minuciy Latofowy ch. M 
ZEBROYSKI. 


Yy Jeroteditalem żebyś ty w decrecićch Patrum ex Conciliorum 
ymial bydz tak bieglym baytfiem/iátoby from ciebie świąt 
pꝛzekladac z iednego dnia ná dꝛugi: bá y poſtow do Kaͤlenda⸗ 
rzaͤ pꝛzypiſowaͤc Eto inßy nie lepiey y nies lepßa ochrong A ni⸗ 
zli ty vmial: wiedząc je fefia mobilia quando transferuntur , folum quo ad 
officium transferuntur, non autem quo ad ceſſationem ab operibus feruilibus, Vnde 
obligatio audiendi facrum, ez ceſſandi à laboribus durante eo die quo fuit feftum , 
ex non illo in quem feftum eft translatum," YPOfiółże tobie y mnie do tego 
nic / ſpusemy to róczey Theologom / ktoꝛym wlaſnie należy 
wiedźieć/ co to ieſt transferre fefta quo ad officium, non quo ad forum. Ty 
mnie / pꝛoße / powiedz / zkad to maß co móxvif y ia wiem C cze⸗ 
go mi ywßyſcy Rubꝛicelliſtowie pos wiadeza) ze zadnych des 
ctetów Patrum & Conciliorum o tym niemaß / Aby fefta mobilia mialy 
byds / iako ty cheeß / pꝛzeklaͤdaͤne: to ieſt / zeby pꝛawdziwa Wiel⸗ 
kanoc / ná niedźiele poft 14, lunam pꝛzypadaiaca / miátá byo$ op. 
kladana: y owßem pꝛzeciwnẽ mamy o tym decreta / ktoͤꝛe obli⸗ 


gant nã to chrzesciany / aby gdy pꝛzypaͤdnie po fobocte 15. nowés 


go ksiezyca / iako fie tego roku 98, tráfilo : Wielkanoc tu obz 
chodzili inßey niedziele nie czekaige: boby poblgdsili: gdyż 
Paßka iaͤkomei ius wyoféy powiedsial / y iako ty fam pꝛzyzna⸗ 
waß / in uno feptem dierum , à luna 14. exclufiue ad 21, inclufine, ma bydź 
swiecona. 

Co zeby ieſcze lepićy zrozumieć fie moglo / potrzebá wiedziec / 
zeʒ decretow swietych Oycow y Conciliy / zwlaſcza Nicen⸗ 


ſkiego / trzy rzeczy małą bydz zaͤchowane / w obchodzeniu pꝛzy⸗ 


ſtoynym swieta Wielkonocnego. Pierwßa peronẽ mieyſce zró? 
wnanla dnia z nocą wioſnowe go. Wtoͤꝛa / flufnć położenić 
dnia 14. pierwßego ksiezyca. Trzecia / pierwßa niedziela po 3 
dniu 14. Estejycá pierwßego . 

Ażeby nie bylo wolno kreſoͤw tych według zdania y woli 
ſwey tomu ffónowić / poſtanowilo Concilium Niceñſtie / 
aby zroͤwnaniu dnia z noc na wiofite/byl Dany dzien 21. Mar⸗ 
cã / ktoꝛego álbo okolo ktoꝛe go GH ná ten czas ER dA 

alio» 


26 Probá. | 

wálo, 3ácsyim fic dzeie / ze ów dzien 14 Eote o cá/Etóny miedos 
chodst dnia 21. Marca / pꝛzynaledec ma do oft ítecsnégà mies 
eíacárocsnégo / a nie do pierwßego: y przetóž tá 14. lune / na 
znalesiente mieyſce Pafche ? nie teft ſpoſobna : d dzieñ zás 14. 


Esiezyca / ktoꝛy na 21. Mircea pꝛʒypada / täkze y na ktoꝛy inßy 
po nin / fluży ku obchodzeniu swieta Wielkondenego. A ʒtad 
iaſna tuż rzecz teft / že wßyſtkie Nowia álbo naͤſtania festes 


cy / Etóié ſie od 8 dnia rarca / d$ do g. Rwiet nia inclujiue pꝛʒy⸗ 


trafiat / té tylko ſamẽ ſa / y máta bydź wlaſne Paͤßkaͤlne Naſti⸗ 


nia, To iuʒ zrozumiawßy / latwie beds ie posnác y to / ze Paͤßka 


poczawßy od 22. Marca / według tego táEo ná ktoꝛy dien 


prsypadác bedźle/ 63 do 29. Awietnia / nie niz ey aͤni wysßey ma 
byds odchodzona. e 


H 


Pꝛzeſtañze tu; temerè mówić Doktoꝛze / slußnie y wedle decreta Pas 


trum, kiedy wids iß / ze nie ſlußnie y contra decreta Patrum,mianoby odloa 
Żyć wielkgnoc ná Pryewodng niedgiele: Abowićm kiedy dzieñ 21. Maͤr⸗ 
cá bywa w te ſobote / na ktoꝛa 14, luna pꝛzypada / Vielkanoc 
nazatutrz w niedziele / to ieſt / 22. Marca obchodzona beddie / 
{ako 3 tego co fie repetitis uicibus mówiło / iuzes mógl doſt ãtecznie 
poznaͤc q obaczye. Pofkgpse ieſcze daͤley / a ia zú toby gdzie ty 
raczyß. , 
| LATOS. 

Powidddia ták wffyfcy, if niegodna rzecz ieſt świecić Wielkanoc 

ná pelni, i 
ZEBROWSKI. 


Owiaͤdaͤia taͤk whyfey pánie Pꝛaͤktykarzu / že fies pꝛawda 

“CY intiade : kiedy iu wam Pꝛaͤwidloͤw / Otec Swiatych y 
Soboꝛow ná pokazani ofannot czmutni neſtalo / do baͤſnei y 
pꝛzykazok pꝛzyſtawalete boze wam: a pꝛzedsie dowiesdz tego 
niemodecie / aby pꝛzedtym nd pelni Wielkieynocy nie swieco⸗ 
no. Czytalem ia Computiſtow / ktoꝛychem icono táť ná preda 
ce cʒzaͤſu na to wiele niemaigc / doſtac mogl: y wyroʒumialem / 
ze wßyſcy iednaͤßo yeso Paͤßke świecić po 14. lunie / choc ná 
n k x d ten 


ná pelni obchoośić kosciolowi: czego fie fnadinie mojeß naͤu⸗ 
D $ 


3 Minuciy Ladtofowy ch. 27 
ten czas pełnia bedźie/ choc pozad idzie albo té3 y troche vßꝛzẽ⸗ 
65a. Czytay o tym. Marcellum Francolinum , Frég barzo wiele o 
świeceniu Paßki w pelni pꝛzyktadoͤw pꝛzywodzi. Lib, de temp, 
Horar. Canon. Czytay loannem Stofierinum in Calendario Romano: takze 
Ioannem de Sacroboſco in comp, Ecclef. wßyſcy zgodnie stá pent swie⸗ 
cic kaʒa / á iednego niemaß / coby tat iaͤro ty moͤwiß mowili. 
3 Oyców zásie S. o taͤkowym żadnym nikt niewie / iedno ty 
fam: á wiedzą to pewnie wiele ich / ze Guilbelmus Durátus twierdzi / 


13 za roſkazaniem pán ftim Paͤßke mamy świecić w pelnia / Lib, Lib.s.ec, 
6. in Rational, Dinin. Off. cap. 19. E lib. 8. cap. 12, Wielebny Bedaͤ / hi. in (ua 


takze Paulus Middelburgen(is Epiſcop. Foroſempronien: y inßy Foscielné, paul 
go Computu napꝛzednieyßy autoꝛowie / vcza y wywodza / ze 
Wielkanoc nigdy lepicy obchodzona byd niemoze / tało 15. 
miesiaca / abo ná pelni sá co inße dní od pełni do 21. ksiezycck 
fa pꝛzydaͤne / to fic dzieie dla niedziele / ktoꝛa niezaͤwße ná osién 
1g. miesiąca pꝛʒypada: ale álbo ná 16. albo ná 17. albo 1418. 
álbo ná ktoꝛyk olwiek 3 tych / Etóry teft miedzy 14. ámicosy 21. 
mieslacá Paßkalnego. Nie vťazať tedy ani vkaze Doktor 
Latos gdsicby fie táforoy Dekret Frye miał: A vo5oam smie 
mówić / Ae Pia wfyfcy ig VVielkanoc ná pełni bydź niema: Gdyz ani ies 
den okrom onégo fámego o tym nie piſal. Ale / profe eie / poa 
wiedz mi / ieſli Paͤßka na 15 miesigca / álbo ná pelni / iaͤko ty 
dech, bydź niema / ad 22. lunam, tato mi tego fam. poswiadczyß / 
pewnie té bydz niemoże : tedy iuz inaczey nielza iedno czekaͤc 
oſtaͤtniego Nowia Paͤßkaͤlnego / ktoͤꝛy przypada ná dzieñ . 
Rwietniaͤ / od Erórégo raͤchuiac / znaydziemy to / ze terminus Pda 
ſchalis pꝛzypada na 19. Awiet nia : á ij ten Det bedzie niedzie⸗ 
la / tedy pꝛzyßtoby odłożyć Paͤßke do 26. Kwietnia / co ieſt blad 
wielki y nieſtychany. Zaͤczym y rad y nierad musiß mi naͤ to 
pꝛzyzwolic / že kiedy 14. luna vpꝛzedza pelnia / ktoꝛa ná dzieñ nice 
dsielny pzzypada / Wielkanoc ná famey pelni bydi ma / á tes 


go zaden Canon Synodälny nie zakazal / y owßem poczawßy 


od Niceñſtiego Concilium / ba y troßke wysßey / 43 do ſamey 
popꝛawy Kalendarzowey / bárso fie czeſto tráfiáto to swieto 


czyć 


E Probá : | 
czyč z fEdrosytiych tablic feſtorum mobilit,täkze ex Cyclo magno Dionys 


fiano, Cám bowiem roſkazano obchodsic Paßke pod litera nies 


ożlelną/ ktoꝛa £udzieß teft polo$ortá poft aureum numerum, Etö2y 14. 
luna poťázute. Jaſniey tedy niz ſtoñce na niebie okazuie ſie /ze tes 
(lt litera niedzielna száras y tudzieß cetto sloté naͤßladuie / co fit 
czeſto pꝛzygadza Paãßka / tu zaͤraz po czternaſty / 15. luna, to feft) 
ná famey pełni ma bydź obchodzona A żeby fie to ieſcze tym 
iaſniey okaʒalo / y aby o tym nitt zadny wątpliwości niemiat y 
Elädec pꝛzed oczy / te oto tablice / lat tych w ktoꝛe zdawna dż do 
dzisieyßego roku 98. Wielkanoc ná pełni w Eosctele Bozym 
obchodzono/ y obchodšiť beda, Polozylemei reden toť pꝛzed 
Nicenſtim Concilium / a ieden take rok po teraznieyßym 98. 
zkad kazdy na obo obaczy / ze Látos powieści na poparcie (ge 
go bledu / niepewne pꝛzywodzi. 


[ 


STARA TABLICA ŚWIAT 
*Wielkonocnych, które gáfu pelni prsypadáty 
5 przydámiem liczby stotéy y liter 

niedielnych. | 


Anni 


Domi, 


222 
326 
330 


| 340 


Aur. | Litera | Pafcha, 
NÚ, Domi. 


DCH vm 
y? 


19, Apr. 


23, Mar, 
8, Apr. 
23, Mar. 
18, Apr, 
6, Apr. 


— 


""oo"|vsoro 


2. Apr. 
18. Apr. 
26. Mar. 
14. Apr. 
11. Apr. 


Q 
OmMO 


22, Mar, 
31. Mar. 
19. Apr. 
16, Apr, 
23, Mar. 


8. Apr. 
5. Apr. 
28, Mar. 
25. Mar, 
13. Apr. 
10. Apr, 
6. Apr. 
2, Apr. 
30, Mar, 
13, Apr, 


— 


26. Mar. 
11, Apr. 
22. Mar. 
31. Mar; 
| 6. Apr, 


13. Apr. i 


3. Apri. | 
19, Apri, 
20, Mar, 
23. Mar, 
8, Apri. 
2, Apri. 
19. Apr. 
224 Mar. 


2281 5D lag: Apr, | 


l Anni 
Dom. 


Aur, | Litera Paſcha. 
Ni, Domi. 


12 | 
9 | 
17 | 


sel u © y uj 
d * HO 


DD m O Ze 


D | 


U om O jE 


bej 
O ti > ti Z| v td ci My 


ry o B 
OO m| em Ov o 


| 


E" 


SEKE te 


5, Apr. 
25, Mar, 
10. Apr, 
6 Apr. 
30. Mar. 
26. Mar, 
it. Apr. 
31. Mar. 
16. Apr. 
5. Apr. 
14. Apr. 
25. Mar. 
10. Apr. 
6. Apr. 
3. Apr, 


19. Apr. 
30. Mar. 
26, Mar. 
23. Mar. 


28. Mar. 
13. Apr. 


2. Apr. 


— — 
18. Apr. 
14. Apr. 
22. Mar. 
3. Apr. 


— - 
Anni | Aur | Litera | Pafcha, 
«| Domini NU. | Domi. 


— 


97315 23. Mar. 
977 | 9 x |8. Apr. 
997 | 10 28, Mar, 
1001 | 14 

1007 | 


Anni |Aur,| Litera 
Domini} Nh, | Domi, 


| 1295 4 B 
1299] 8 D 
1309 | 18 E 
1712 2 |BA 
1315 | 5 E 
| 1316 | 6 | DC 
| 1319 | 9 G 
136 | 7 ¡GF 


"| 1339 | 10 C 


| 340 | 1a ¡BA 
| 1343 
| 1360 

1363 


Paſcha. 


3. Apr. 
19. Apr. 
30. Mar. 
26. Mar. 
23. Mar. 
11. Apr. 
8. Apr. 
31. Mar. 
28. Mar, 
16. Apr. 
13. Apr. 

5. Apr. 

2. Apr. 


| 
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LATOS. Zo ope 
| Forma Calendarij Romani per auréum numerum ,2ef 
dáleko lepfša y pewnieyßa „niż terdznieyffe Epacta. á Duch S. tenje 
iefł który bot przedtym , Clauius infego mieć niemoje, Te Epa- 
Eta w Kościele wietfšych abfurda námno žyť moga, nig pierwey byty. - 


Z EBROWSKI. 


U 

ZF ͤniechay bessie fromotá prózné rzeczy mówić. Les 

„a pia to forma y pewnieyßa / Prózy nietylko veseni y pꝛze⸗ 

DiteyPy rá swiecie Miótbemótycy./3ótótimt ledwieby Látos 

Tálámarsnosté moͤgt / wynaͤlezli: ale y fam kosciol pochwalił y 
potwierdzit. Maß o tym taͤki Dekret: Statuimus ut amoto aureo nuz 


1367 18. Apr. 


1370 14. Apr. 
1380 28. Mar. 
1383 22. Mar. 


mero de Calendario, in eius locum ſubſtituatur Cyclus Epactarum, qui ad certam aus In lit. 
rei numeri normam directus efficit, ut nouilunium & 14, Pafchalis , uera loca fem: Greg. 134 
per retineant, Co fie ná Dolftié taͤk wyFldda : Poffónowiamy / ad Prin. 
aby odigrofiy zlotẽ czetlo od Kalendarza / ná tego mieyfce cyr⸗ Chriftia, 


28, Mar. 


13. Apr. 
10,AJ . 
6. Apr. 
2, Apr. 


18. Apr. 
26. Mar. 
u. Apr. 
22. Mar. 
31. Mar. 
16. Apr. 
5. Apr. 
25. Mar. 
10. Apr. 


6. Apr. 


| 30, Mar, 

| 26, Mar, 
11, Apr, 
31. Mar. 
16, Apr. 
s. Apr.“ 

14. Apr. 
25. Mar. 


25. Mar, 


30. Mar. 


I 


| 


| 1465 3 


1384 

1390 

13941 8 
1404| 18 F 
1410 | 5 
1414. | 9 
1434; 10 
ee 
1458 | 15 
1462 | 19 


s O © m m 


1478'| 16 
„1485 4 


"1489 SS 
1505 | 3 
1509 9 
1529 | 10 


WOD RE > 


O mi A ot 


| 


vlož Zo 


28, Mar. 
13, Apre 
6. Apr, 
2, Apr. 
18, Apr, 
26, Mar, 


22. Mar. 


19. Apr. 


yl Epactow nóftgpit/ Etóry vedla kßtaltu stotéy liczby pꝛzy⸗ 


ſtoſowany / czyni aby náftánia miesieczne y Oni 14. Paßkalne / 
mieyſca prawdsiwe zaͤwße dzierzaͤly. Mowiß daley / Duch s. 
tenze ieſt Frón byľ pꝛzedtym: Prarodá / bo nigdy nie reft / áni 
„były ani bedzie fobie pꝛzeciwny. Clauius inßego niema : bo nierad Plá 
ma / dle mówi pꝛawde / ktoꝛa ge nie mieni / zaͤwße taz / zaͤwße ie⸗ 
dnoſtaͤyna ieſt. Co fie tycze abſurdoͤw / té žeby nápotym nicbys 
ty / pꝛzy inßych srzodkaͤch zaͤbiez ano temu / onem do trzech róży 
ná kodde to lat / iednego dnia wyrzuceniem / czwartćgo raͤzu 
zäniechawßy / táť žeby w 400. lat / trzy oni tylko były wyrzuca⸗ 
ne. Vbeſpieczam cie tedy w tym Doktoꝛze / že zadne aͤbſurdã nie 
beda / tylko ty w kosciot Bozy / twoich aͤbſurdoͤw pꝛzeſtañ wno: 
sic. 
LAT OS. 


Ecclcfia in iis errare poteft , quz ſenſu & ratione perci- 
piüntur, ral iáko powiádáia: Omnis homo mendax, dla tego Kde 
| ! lendarg 


30 Probá 1 > 
lendarg non eft fidci articulus „człowiek to cjyni , który omylic fe 
może, y człowie k to naprawić może. 


ZEBROWSKI. 


Gb ty iakis / iakoe fie iuz micras porviedsidto/ Theológ/ 

y znac zes malo wiaͤdom pravo y pzzywiletów Fośćiebtych / 
y pzzetój niewieß y ſam co moͤwiß. Bośćiól 25054 eo He > 
tych vftdwach Fróżć do wióry / śletćży vo tych ktoꝛẽ bo dobꝛych 
óbyczótów / do poboznego życia / y do poꝛzadkow ein o 
ńóleżą/ błądźić żadną miára niemode / a wßytko wić cokolwie 
mu ieno wiedziec należy. Maß tedy wiedziec Doktoꝛze / ze ſie 
kosciot niemyli w tym / G pꝛzyſtoynẽgo czaͤſu y dnia swieta 
Wielkonocne / y inpé świeta máig byds obchodzone yktemu 
wie to / ze wßyſcy ſynowie koscielnt / nie inßego czaͤſu / ale tego 
to czynić máig ktoꝛego kosciol roffaje y naznaczy: chocia teo 
niewie / iefli NMathemaͤtykowie / zwlaſcza tácy weng? / do 13€ 
álbo śle czás poꝛaͤchowac vmícia. © byžes ty w b pd Dee 
im peftavopy fic kochac / onym fie zbꝛzydzil / a tám posie bledu 
zadnego niemaß / bledu nie ßukal: ani go po RE 
do niego pomagał: delt na tym byds chceß⸗ abyś | a y pos 
pidroowat/ popꝛaͤwußze fi wote włafiyć/ ktoꝛych tak wiele ielt / ze 
o nich może calz Esiege napiſac: á to niewſpominaiac gré: 
chów wielkich / ktoꝛych fie w twoich pifinad latwien možeš 
dozáchorác! mili bledu w Kaͤlendarzu. Wielki to blad Do⸗ 
ktoꝛze / chcac y wiedząc bladzic: a ieſcze wiecey mogąc ee 
ſwego popꝛawie / a niechciec: a zás natwietpy ieſt ten / kiedy tto 
temi gardzac ktoꝛzy bledu popꝛawuig / choc ich pod dußnym 

zbawieniem fluchac feft powinien nietylko fam. fluchóć E 
chce / ale y dꝛugich tefcze buntuie / pobudza / podzega / omy fy 
ſwym pisclo$onym pꝛzypiſuiac / klamſtwa y p ná m 
zmyslaige. A toc to ieſt on wyſtepek wielbi y pear 19/30 , 
nych siedmi grzechów / Próré medꝛzec wyliczaiąc / tak MÓWI 3 


Prouerb, Szesc rzeczy hienawidzi Pan / á siodmą fie bꝛzydzi oufá tetto. 


a oticb / iezyka klamliwego: rece ktoꝛẽ wylewaͤig krew 
ee ech le klamliwego: rec y s 


e -Minuciy Lätofonych. . E 
niewinna: ferce ktoꝛe wymysla co nattoifé mysli: NÓG pꝛed⸗ 
Eich na biezenie Eu stern : swiadka falecznego / ktoꝛy niepꝛaw⸗ 
dy mórot / y onego ktoꝛy siere miedzy bꝛacis rozſterki. Otóż 
maß siodmy grzech, nie wſpominaiac inßych / do ktoꝛego two⸗ 
ie Minucye pisysnác fie mufa: á ten táťovov ieſt / tafim fie 
bezydzt pan Bog wßechmogacy. Daley Pifino S. nie grze⸗ 
cy pꝛzywodziß: Bo Dawid Pꝛoꝛok nd tym tám mieyſen / tych 
{loves Etóxé klaͤdz ieß / nigdy o kosciele nie rozumiał y connexia 
Ptóio tám cʒyniß/pꝛʒy tobie / iako rolaſnym auto: ze / nechay be 
Die. Co ſie zas dotycze owego co mowiß: elo wiel to czyni, który 
omylić fie moge. Tuße 5c to roʒzumieß o tych co A dlenoarsá popꝛa⸗ 
wiaͤli / ktoꝛym omyite pꝛzypiſureß / á siebie zás za Anyola iakie⸗ 
gos y za czlowiekć bez omylki poczytaß / gdy pzyddlef : człowiek 
to naprawiẽ moge. Pomni vo3oy co mówi mity Doktoꝛze / pꝛaw⸗ 
Dé to / ze to tám ludzie byli / y omylić fie mogli: Ale ieſli co pe⸗ 
ge ieſt / álbo byd3 mode / w rzeczach ludzkich / mamy te do⸗ 
big otuche / ze pꝛzynamniey za laͤſta Boża ztey ſtrony fie nie o2 
mylili/ 13 y ludzie wielcy to tám byli / y dlugi czas na tym traz 
wil / y od kosclola bozego ná to wyſadzeni byli, Wietße teft poz 
dobienſtwo / ze ty fam y ieden wrʒzeczy ſwoiey oßukany byds 
modeß / nili dꝛudzy lepßego rozſadku w ršeczách nie fwotch/óle 
koscielnych. 
LATOS. 


Mam cztóry dubitácye, Które miw głowie »fdwicznie brzmią. 


ZEBROWSKI. 


q Rzebá fic tu ftvscós glowy zepſowaͤnia / y dobꝛzeby tema w⸗ 
czas żóbieżeć : bo na on czós tuż pꝛozno / kiedy De chozobá sá: 
wez mie / uenienti morbo occurrendum eft, A maß ná to tróciucbné lóż 
karſtwo: do mnie icono : a ia obiecuie tobie / nietylko té lichu⸗ 
chine dubitacye rozwigzac y smyslic wybić / ale y naßumnieyße 
féntástic 5 twoiey glowy wytrącić : abo raczey podz my w bꝛoͤd. 
Poꝛz us te ßcießki /a vday fic na dꝛoge a nie dꝛwi De miły bꝛaͤcie. 
Jaͤk ies to pzóżnć dumy / á wichrowate Na” w tobie hucza / a 

Mrs té 


32 $ Probá 

té oubitóciie twoie nietylko nie brsmio ráleáni fezetótg/ 8695 
fo iako iaka márna ſtoꝛupa / ktoꝛa iu; ani dzroieku ma ani za⸗ 
dnego goꝛße go ſtluczenia potrzebuie / nadto / jakie fie stało ná 
popꝛawie KRalendarzaͤ. Bylyß tam wympyslnie ße y takowe 


ueſtie / takich ty nigdy wymyślić niemodeß błwßyſtkim fie dos 

ye sſtalo / wßyſtkie rosvotosano / á G táť rzeke / w drobné Eefy 
roztluczono / od onego zebꝛaͤnia Vaͤlendarzowego. Cyto 
icono Apologiam Clauij, dbo wiec té tám Ada Congregationis; obacʒzyß 
tám czego niewidsiß / y nauczyß fie czego ntesmiieß :vofáť té 
Acta scosumiéfy teflic tero miewiecey pꝛzyznawam⸗ mili rozu⸗ 
mieć možefš : bo iako bacze czego ty nierozumieß / to vad gónifi/ 
y mówić przečívo taͤk im ludzioͤm / 5 nierozmyſtu talenten y Dës 
rem Bożym naͤzywaß. j 


LATOS. 


od Synodu Nicenskiégo, ág gdy Kalendarg poprawiony ie ,v- 
Rapito equinoctium dni 9.godźin 9. minut 45. šitá tu niedoſtaie do. 
dni dźiesiatego. 

i ZEBROWSKI. 


9 Rtówf ei to Jupiter 3 nieba powiedzial Doktoꝛze: nie bats 
¥ 39 silá niedoſtaie / iedno godzin 14. á minut 15. wedlug 
twego raͤchunku / vo Etórym fam widziß / iá£o ieſt wiele vſter⸗ 
row. Ale iakozkolwiek fie rzecz ma / prosimy cie/vſtap nam tes 
go niedoſtaͤtku. Rzeczeß / Czemu: Dármo :álbo ty cbcef gas 
úžiny tar ze tato y Minuche pꝛzedaͤwac? 254 mily Doktoꝛze / 
day t& y daͤrmo czaͤſem / to czego pꝛzedac niemozeß / ey quod non 
teneris debito, fac gratuito. Ale põ yd iemli do pꝛawdziwego rachun⸗ 
ku / y naydziem wßyſtko ſpelna / tobie oto fłóntóć fie nie be⸗ 
dziem / d pꝛzytym ieſcze y tego doydziem / ze ty liczyć nieumieß. 
A napꝛzoͤd LATO sowego zadnego nie mamy roku / opꝛoͤcz 
onych dwu / 5 ktoꝛych teden co go Annum ciuilem $ ácinnicy zowa / 
poſtanowil Iulius Cefar, dawßy mu ont 365. d godzin 6, ktoꝛẽ 
„ość godzin / ze we cztery lata czynię godzin 24.40 ieſt dien z 
noca / 


Minuciy Latofowy dt. 33 
nocg poſtaͤnowil / aby do miesiaca ktoꝛy Lutym zowiemy / 
dzien ieden pisyrobsony pzzydawano / y aby w czwartym rou. 
bylo dntfpelnć 366. ktoꝛy on Bißextilem „my pꝛzybyßem 4owtee 
my. Ale ten rok Juliußow nie byl tak porácbovoény ia koby w 
nim zadney omylti nie bylo / 6043 mial w fobie nazwyß Minut 
10. Secund 44. Dugi zas rok pꝛawdziwß / Solaris Abe Tropické 
od Lácimiitóro nazwany / pꝛzed iedenaſta y trzema fiy lat / 3 
nielada práca pꝛzednich Mathematikow / poꝛachowal y poz 
ſtaͤnowil Alpbonfus Exel Hißpañſki / dawßy mu Oni 367. d go⸗ 
ośin tylko g. Minut 49. Secund 16. A ten rot ieſt srzedni / 
miedzy onym namnieyßym / ktoꝛy byl 34 Hipparchi y Ptolomei csás 
foro / a miedzy onym naiwietßym / ktoꝛy był 34 wieku Albaͤte⸗ 

nij. 
2 Hietylko tedy wßytkle ſuads naroby / ale y fam kosciol pos 
wfechny / Juliußowego roku zawße vy wal: ktoꝛy 5 náð Al⸗ 
phonſow rok / wietßy ieſt Minut 10. y Secund 44. iedney go⸗ 
dziny: pꝛzeto De dzialo / 13 equinodinm , to teft / zroͤwnanie dnia z 
moce / tat wiela Wiinut / y tak wielę fecund / na koddy rok / na 
340 od ſwego wlaſnego kreſu vftepowálo. Za czym 34 lat nie⸗ 


mal 134. Onić noca poꝛownãnie / iednym cálym dutem / punz 
ctv ſwego niedochodzilo: a za lat 402. ledwie nie trzema dnio⸗ 
mó wzad fie cofato. Tu trzebã pilno wiedziee / ze roczna quana 
titas „nie zawße bywa iednaka / dle dopiero mnieyßa / dopiero 
wietßa / lakom wysßey namienil. Sá czaſow tedy Albaͤtegnij / 
okolo roku 880. bylá roczna dlugość namnieyßa /a za tym y 
equinoctium narañße: czego kiedykto / te wpytkić lata rachuiac / 


2 


niema ná bac zent / latwie poblads ic y omylić fie może: bo tuż 


tam ná ten czas ná equinodiii , iednym dniem od mieyfcá ſwego 


vſtapienie / trzeba mnie dae lat nizli 134. 3 ta pꝛzeſtroga / daͤ⸗ 


ley rachujge / od Nicenſkiego Concilium / az do roku rg 8 2. w 


Fróni Ralendarza popꝛaͤwiono / tego wßytkiego vſtepku / 
anáyoute fic dni ro. Czego tefli ty Doktoꝛze odemnie ieſcze 34 
doé niemaß / wesie oto tuż swiadectwo ſpꝛaͤwiedliwego 
rachunku / nie od kogokolwiek / ale od fáméy póważnóśći Foz 
scielney. curauimus non folun equnodium Se? in priina paid 


que 


34 Proba 

qua iam A concilio Niceno decem circiter diebus recefit , veftituendum , e» 34, Pas 
ſchalem fuo in loco reponendam. Co ſie tak ma na Dolitie : Staraniem 
napynt żńbiejciifury táčoby nietylko wiofitowć poꝛownanie 
dntaz nocą pisyrocócorté bylo do dawnego mieyſca / od ktoꝛego 
po Nicenſtim Concilium / di dotad okolo io. dni vſtapiloꝛ ale 
żeby y oien 14. Paͤßkaͤlny ná wlaſnym foot mieyſcu vsiadl. 
Gtoe mil Dokroꝛze maß tuż wßytko ſpelna / pꝛʒeſtanze Dt pláz 
ac / a pony fie raczey do smiechu y zaͤrtow. 


LATOS. 


Et gramina niuc fauent, 


ZEBROWSKI. 


$5 2 mi ciebie takiego Doktoꝛa / tory kiedy tak zartuieß / z sie⸗ 
O bic żóyty ſtroic madꝛym ludziom poswalaß/ á iako on dꝛugi 
Democritus ze wß yſtkiego y ze wßyſtkich emiéfitutac / siebie na 
smiechowiſko wßyſtk im podaieß. Ani tez to konieczna pꝛaw⸗ 
da / 3870 ty fwóy zaͤrt btersef : bo o śniegu ia niewiem tefli tak 
bedzie / czas to fam pokaze. Ale żebyś z tey ſtrony pꝛzegarz ac 
Chrzescianom ſlußney pꝛʒyczyny niemial / profe / kiedy ná 
wſchoͤd floricá do Kaͤlekutu / tám postes y tát trzy látá vo rotu 
95. teżożł / dla baͤdania fie o czásie Wielkonocnym poiedzieß / 
ſtap té y do Jeruzalem za icone dꝛoͤgg / owa tam znaydzieß 
Piotra v ognia fic grʒeiacego / ktoͤꝛyc 34 té smiezki twoie / d ica 
fese baͤrz ey za ßeripta pꝛzeeiw tego potomkowi / ſwoim mice 
czem pogroziwßy / nauczy čie / ze y w cieplych kraiach / na ten 
czas tefcse fie sind zawadzaia. Jedzze tam ztad profto do 
Moſtwy / y daley ku Laponom / znaydzieß tám y po Swiat⸗ 
Fach mrosy y sniegi: to 195 tych tam wolnoc bedšie ná to pꝛzy⸗ 
wodsic/ aby 3 Paͤßkg ciepla poczekali. Bd mozeß tám y fam 
zoſtac / impotentis animi homo, inter barbaros homines: bo ty tátim gwoͤ⸗ 
li / ßyderſtwa ſtroiß / Minucye pißeß / y Kaͤlendarz ftrofuicf. 


LAT OS. 
Roku 


AMinuciy Láto[owych. E... 
Roku tego 98. Luna 14. przypadać quidem ná fobote Wielko 
nocna „dle media oppofitio mniey niž3. godźiny przed południem 
Wielkonochym. To wjSyfiko sá nic fobie poczytam. 


ZEBROWSKI. 
Y Ja takze / boc zapꝛawde niémáf czego zacz pocsytác : cala 
Sa plew beczkaͤ / á ziarna iednego pßenice niémáf : pꝛzewiey 
chceßli / a znaydzieß to coć mówie. A napꝛʒoͤd té mediam oppofi- 
tionem, inacʒey dꝛudzy dd čie biegleyßy Maͤthemaͤtycy Eade, 
álbo tedy ty ieden widziß / czego oni nie widzą: aͤlbo tellt oni 
widza / iako ci co lepßy wzrok maig tedy ty fam / wpół wiej co 
mam mówić. Ale daymy Żeby y tak było / 4343 nie madꝛego 
lekarza rzecz teft / mnieyßa choꝛobe opufesác / kiedy fie iey bes 


wietßey y ßkodliwßey choꝛoby zábiežeť niemoze? Pꝛzypaͤtrz fie 


oným Niceñſtiemu Synodowi bliſkim czaͤſom / zwlaſcza tym 
latom / ktoꝛẽc oto klade pꝛzed ocz y. i 


Tablic lat tychym które Wielkanoc penig troßke 
poprsesala. 


Anni | Aureus | Litere | Menfes, 
numerus. Domi. | 


326, 
330. 
346. 
350. 


8 
8 
5 
9 
370. 10 
15 
5 
H 
2 


b 3. Apr, 
D 19, Apr. 
E 23, Mar, 
G 8. Apr, |. 
C 28, Mar, 
A 2, Apr, 
E 

E 


| | 25. Mar. 
6. Apr, 
A 26, Mar. | 


Gtój maß látá/ w ttói£ Wielkanoc pelnis troche popꝛze⸗ 
dzala / co fobie kosciol 25053 za niewiele poczytál / choc to dos 
Me bꝛze 


394. 

441 + 

475. 

4 95. $ 


36 Probd 

bꝛze widzial. YO tym tylko pꝛzeſtroge nakazat / aby poſtaͤno⸗ 
wienie po 14. ksiezyca obchodzenia Wielkieynocy / pod ieden 
ſpoſob wßedz ie bylo zaͤchowaͤnẽ: choc fie to podezás / ob cycli dia 
fpofitionem zrzadka pꝛzed pelnig pꝛzygadzalto. Czemu teraz cyclo 
Epaclarum daier ty maß w nienawisci) tat fic dogodzilo y zábies 
3dłó/3ełuż daley / álbo nigdy / álbo ledwie ta; pzez dwa tysig⸗ 
cá lat / Paͤßka przed orzodkiem pelniey pꝛʒypaͤdnie. 


LATOS. 


Temi czäfy prgypádnie medium æquinoctium 4 folis 
compofitus, pofsledzey bywa wiecéy niźli dwiemd dniomd, niż ve- 
rum, nád tym rachunkiem blisko 30. lat siedze, wźdyćbych fie ndy- 
cl, 

ZEBROWSKI. 


Ez w rece Calendarium correctum, pꝛzypaͤtrzze ſie tam cyclo epas 
darum, y regulynasatesymanie w frooúm mieyſcu equinodis 
um podáné / dobꝛze zrozumiey / a zraͤzu y tego twego trudnego 
tácbuntu odſtapiß / y to pꝛzytym obaczyß / ze te tám regulki 
pilnie tego ſtrzega / aby zroͤwnaͤnie dnia 3 nocą / álbo poczatek 
wioſny od 21. Maͤrcd iako namniey odſtepowal. Te tedy rez 
guli ty fobie wziawßy ná pomoc / trzymay fie ich iako pꝛaͤwi⸗ 
Dia iaͤkiego / a niedopuſczay noͤcodziennemu poꝛownaͤnin / albo 
wioſnowemu poczatkowi / nigdy iednym całym dniem od ſwo⸗ 
iego kreſu y wlaſnego mieyſca odſtepowac. A nad tym nies 
zytecznym raͤchunkiem / nieche ien fobie pꝛoͤzno głowy łómóć / 
póczni bydz dobꝛym czlowiekiem / a nie sil fie przeciw sitom tos 
scielnym: bo inaczey y nic fie nie naͤuczyß / y pod oné ſententie 
Pifiná S. podpaͤdnieß. Homines mali proficient in peius , errantes ez 
in errorem mittentes, Obfcuratum eſt inſipiens cor corum dicentes enim fe effe fan 
pientes, ftulti fatti ſunt. Quinocet noceat adbuc „es qui fordet ſordeſcat adbuc, 
To ieft: li ludste póyoo sestéqo vo ttozfšé / bladzac y dꝛugich 
do bledu pꝛzywodzac / żóćmionć feft Baloné ferce ich bo pos 
wieddige fie madꝛemi / eftált fie głupimi, Ato ßkodzi z: 
e Spe. ieſcze 


Minuciy Lütoſomych. 
teſeze dál ßkodꝛ i / a Eto smierdzi niechay tefese daley smier⸗ 
oí. Madꝛemu dofęć. Poͤdzmy dáléy / a obaczmy czym té 
twoie Queſtie zaͤmykaß. 


LAT OS. 


14 trzymam cum Angelo, á cowiedzieć ic/li mi tego niepowie- 
dział, Zeie to vmiem pokagac, je per aureum numcrum zequatio- 
ne adhibita, temporibus perpetuis, może hyd¿ pofläremu Kalen- 
dar, nowiny rzadko pewne. 


ZEBROWSKI 


Ar wol ten ieſt vludi w podeyrzeniu Doktoꝛze / incluzem go 
twoim dꝛudzy / a dꝛudzy po pꝛoſtu dyablem nazy walz / poz 
wieddigc ze to nie Anyoͤl / ale duch niepꝛawdy / duch haͤrdosci / 
duch vpo y niezgody ieſt / ktoꝛy pochwala y pꝛziymule to / co 
Posciól 2503s zganit y odꝛzucit onym decretem. Tolima autem ex 
abolemus omnino uetus Calendarium c. To ieſt / Odꝛzucamy yoddala⸗ 
my koniecznie ſtaͤry Kaͤlendarz / ete. To tak ludzie o tym Anye⸗ 
le twoim. A ia zaͤs tego odzatowaͤc niemoge / 5e cie on An yo 
S. odſtapil / za ktoꝛe go powodem fol. s. mowiles: ZA zrządzeniem 
y natcbnieńiem Božym , poprawiony ieſt Kilendarg. A teras 34 tátoby fie 
sápomniávofšy y tym tam duchem pꝛawdy pogaͤrdsiwßy / za 
stym poduſczeniem iaͤkimsi / mowiß : v viecznemi czdfy może bydź pos 
ftárému Kálendarg To tu nie ieſt Duh S. Tenże który byt prgedtym / 
tates ty rzekl fol. s bo iawnie (obie ieſt pꝛzeciwny. 2 ku temu 
to: wiecznémi cgiſy: niewiem iako vosumicc / czy na ziemi / czy w 

niebie / czy w pickle. Tu má świecie wiecznemi c34fy byds nie 
może: gdyz go tuż nieraz popꝛawiono / do tego Pontec bedsie 

swiata / á zá tym y Bálendarzó : vo niebie go £65 nie všymály t 

toc podobno w piekle / zkad [társy balamutowie wychodzac 

niktoꝛych ludzi do tego pꝛzywodza: aby pases áfpecty/ reſpect 

deſpecty świat pſowali. Chciałem ia iednak ciebie ochylić / 

zes to nie zvponráni (ams siebie / ale z naͤdchnienia iar iegos 

Anyola /Ftówy wieje ok toꝛow zaͤwodzi vezynit: y pꝛzetom za 

| | 1365 


36 Obrona 
rzecz flufno rozumiat / ab 

ieſlibys ſie do 5 
ty vpoꝛnie pasy ſwym bledste fEac PR 


wiß : Lesli wam pravde mówie, czentu mi ni 


mowiß 
tenet S, Mater 


derum, y pod 

fira vegunt mundum , fed 

regit tamen Aftra Deus: y o inßych náder grubych bledách / ktoꝛych 

fie w Piśmićch twoich gromdddmi násdute : ale y kroͤtkosct 

folguige/ y twoiey fławy ochranidige/ cheac y vmysluie to 

wß tko opufesam ty wieß co czyniß: ia ná tym doſye mam / 

zem dꝛugich pꝛzeſtrzegt / y ciebie napomniat / tar wiele exoꝛbi⸗ 
tánciy twoich vkazawßy. 

Cobys ty myslit / mówił y czynił / miły Doktoꝛze / kiedybys 
tak wiele / y takie w Ralendarzu błedy snalast / atte y ráfo fie 
ich wiele w twoich pifinách znayduig! Dopierobys dáleťo ináz 
c3ey nli teraz poftepowat / ale ty podobno tym to ſercem czy⸗ 
nif / aby bledy vpꝛzatnione byly : dobꝛze chcejš / niechze nie bez 
da: 0015€ twoie wlaſne błedy : bo inaͤczey nie vſtaͤng /tefli ty 
ich czynić niepꝛzeſtanieß. A nówet gomonu zaͤniechawßy / y 

fémé ſtrofowaͤnta obisuérmys nápominánia pontechaymy/ 
czego iednal zadng miára piseftác niemożem/ ieſli 
twoie opinacie nie zaͤmilknz / y bledy 
nie vſtang. E 
ZAMKNIE: 


% 
ZAMKNIENIE. 


lu 


39 


40 'Zámknienté. ag 

ſtarzy / 3 niezgody y rozezwónia ien zyczyß rbo tabte rzeczy w 
Wiinucyách twoich pißeß / 3 ktoꝛych różnie y o rzeczach swiete⸗ 
kich rozumienia / nieupꝛzeymosci / obydy/ podeyzrzenia/ y ſpol⸗ 
nés milosci rozermánia vraſtaia. Nie oßacowana to ßkoda⸗ 
fto przyczyne do nie date, trudno fie z nie paseó ſadem Dos 
zym voypláct, Nakoniec / odꝛzuciwßy wßelka nienawis c y 


niepꝛzyiazn: pꝛoße eie mó mily Doktoꝛze / powiedz mi / ktoꝛy 


wick baczny y dobꝛẽgo ſumnienia / to pochwalac mode / co 
e Naplant ) ie. Doktoꝛowie/ y páftérse odꝛzucili: 
Swiety Oyciec naiwysßy páftérs/ y ropyíšťo Duchowieñſtwo 
ſtarym Aálendarzem pogárosili : táto ten fyn co go chwali⸗ 
álbo do niego pomaga / pogaͤrdzenia oyeow fivych vys dz y prá 
zen byd może? Musi £o bydź obludny iaͤkis y nieſczery Bátos 


lik / ktoꝛy ná rozſadku oycóro y kaplanow ſwoich niepizeſtaie / 


#tóry Eosciotá mátti fwoćy nie ſlucha / Frözy fie ie pezeklectwa 
„ to co . 34 niepotrzebną rzecz oſadzili / y 
czego oobiez ec roſkazalicego on vpo mie y vo ntepofluperfiwie 
pomaga / y dꝛugim otucbe czyni / y date: 4 gardzac Oycamt 
ſwemi fámym pánem Bogiem gardzi: y kosciota nieſtucha⸗ 
doc / ſamey głowy koscielne / Chriſtuſa nie ſtucha: a kto Chria 
; Gut nie Auch / vmárlym teft Ge w čiemnosciádh ieſt / zy⸗ 
wots wżiemi zyiacych mieć nie bedzie / swine 
ślości na wici nieoglada. 


* 


ERRATA. 
Fol. 16. Y, 9. Ale / czytay álié, fol. 26, Y. 4. mieyfce/ miey⸗ 


4. Fol. 20, miáfto 596. esytay 1595. Fol. 24. V. 14. € 
EP Tálmotu. fol. 27. V. 6. mówili/ mówił, 


oftótek,mądry Czytelnik poftizese. 


ee Do LATOSA. 
DUM li 


Hat turbówać/ wieficzy Pꝛaͤbtykarʒu: 
Pꝛʒeſtañ mácác Doktoꝛze pulſu w Kalendarzu: 
Nie znaydźtef tam choroby : ei co iey ßukaͤlt/ 
Stdmesd ia 3 pꝛʒyczynami do ſezetu wygnali. 
Voay fic ty do choꝛech / a pꝛzyloz pilności, 
Aby zdꝛowi mießkaͤli / w rzadzie y wiednosci. 


Ki 
KALENDARZ SIE OMAWIA. 


an mie tám Ptos sále z wasni nie 3 rozſadku / gwóli zwy⸗ 

cʒatowi zlemu / nie dla moiey winy. Brdcte/ tefli gaͤniß / poz 
Fa} : teflt nieumieß / day fienduczyć : tefli niechceß / albo pꝛze⸗ 
ſtañ nã dꝛugiego onym twoim ſtrzelac / indiget eleboro, gd g caret ra= 
fone, ná siebie fáméto to pzzytewpy : álbo pꝛzynamnien doe 
puść fobie flowa šártorvné morte. Czáplá po bꝛzegach choz 
OŚL/ á glebfić wody gani / ze plyvoác ná nich miebojatto nicus 
mié: Taf tobie mieboże/ £o czego nierozumieß / niepodobác fie 


może, 
a 
CARMEN 


PRO CORRECTIONE CALENDARII; 
olim Claudiopoli datum. 


p Rifca fuis quondam fignarunt fecla tabellis, 
Quot momenta fuper quilibet annus habet, 
Haec pariunt horas: ex horis nata dies eft 2 
Inde fecuturus Menfis, & Annus erat, 
Vnde fuo curfu fenfim labentibus annis 
Non poterant certum fefta WE — 
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Carmen 


Progreſſurus erat paulatim longius error, 


Si non ad normam mox rediiſſet opus. 

Tam pridem in votis habuit Germania tota, 
Rurfus vt in folidum reftituatur idem. 

Cenfuít Europe grauium pars magna virorum, 
Coefaris abfolui non potuiſſe manu. 

Ante triginta annos communi voce Tridenti 
Res ex Concilio eft credita Pontifici, 

Hanc rem Pontifices non perfecere príores : 

Gregorius tandem fponte peregit eam, 

Et quoníam totum fuerat feruanda per orbem, 
Communi hanc voluit iudic io Bert, 


Conuocat Aftrorum Romam quofcunque perítos, ` 


A quibus hoc peragi poffe putabat opus, 
Quifque fuí ingenii víres collegit ín vnum, 
Scilicet optato vt fine fruatur opus. 
Doctus lovis fratrí poft fata reliquit, 
Ingenii de re tunc monímenta fuí, 
In quibus exacta docuit ratione Cyclorum, 
Tempora ad antiquam poffe redire viam, 
Scrinia dum fratris ferutatur Lilius hæres, 
Inuenit optatas íllico lætus opes, 
Offert Pontifici munus pro tempore gratum $ 
Mittítur ad doctos , Aftronomosdy viross 
Illi iudicii trutina fimul omnia penfants 
Addunt quod deerat, perficiunt4 librum, 
Papa librum capit & torum tranfmittit in orbem : 
Præcipit, hortatur, fuadet vtaccipiant 


Hunc Reges, hunc fponte Duces ; Hunc Cæſar ab vibe 


Tranſmiſſum, populo propofuere (uo, 
Vnde noue cefsit rationi prifca dierum, ` 
Non fecus clara quam fugit vmbra die. 
Ergo fic veteres ee procul inde calendę, 
Víx vbi confiftant obtínuere locum 
Mox in Pannoníam migrarunt ; Credo, clientes 
Vt te Patrono perfruerentur ibi. 
Sic age Patronum,quafi fis quandoque futurus 
Actor in aduerfum, quod fore credo breul, 
Nam noſtræ vafto ſeruantur in orbe Calenda + 
YVeftrze clauduntur non nifi fine breui, 


pro correBone Calendariz. 
Forte vetuftatem prietendis + Dico vetufta 
Noſtra magis ratio eft, quam queat effe tuae, 


Nempe quod ad normam noftra eft reuocata priorem: 


A vero denis veftra diebus abeft, 
Ex noftris veftras tranſumptas elle Calendas, 
Id veftrí titulus monftrat abunde libri, 
Emendicatas veľtras liquet effe Calendas : 
Quæro vetuftatem quam dare vultis eis ¢ 
Denique fi veteres adeo placuere Calenda , 
Altíus ordírí conueniebat opus, 
Primus erat Menfis Romanis Martius olim: 
Nunc prima eft anni Ianus origo bifronse 
Non dolet integrum Menfem pro menfe locaffe, 
Et feriem miris inuariaſſe modis, 
Et dolet à quarta Octobris nos luce ſalire 
Ad decimam quintam, non mediante mora, 
Si carpis, doceas ; fi neſcis, crede docenti: 
Aut in te vatis verba faceta cadent: 
Ardea culpat aquas, cúm neſciat ipſa natare ; 
Sic tibi quod neſcis diſplicuiſſe poteſt. 
Difcere fi cupias (nifi fis Marpefia cautes) 
Tempore te víua voce docebo breui, 
Aut fi vismutum magis aufcultare Magíftrum, 
Hac de materia proftat ab vrbe liber, 
Denique quifquis adhuc retinendas effe Calendas 
Alferit antiquas : is male mente fapit, 
More Gygantwo quía fruftra folus ín omnes 
Tela iacit, Populo non nocitura Dei, 


FINIS. 


